THE MOSTBCESSED EVENT -
DECEMBER 3, 1998

The appearance day of our beloved spiritual master,
His Divine Grace Om Visnupada Paramahamsa

Parivrajakacarya Astottara-sata Sri Srimad

MAHAVISNU GOSWAMI GURUDEV
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THE MEANING OF VYASA-PYIA
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MEANING OF VYASA-PVIA



THE MEANING OF

Srila Vyasadeva is an empowered incarnation of Krishna, and by the power of his
transcendental intelligence he wrote down the Vedas to benefit future generations. Down to
the present day, a bona fide guru is considered the representative of Vyasa, and the

anniversary of his appearance day is thus called Vyasa-Puja, or “worship of Vyasa™.

The representative of Srila Vyasadeva is a qualified guru because he has understood and
realized the essence of Vedic knowledge and is strongly determined to deliver the fallen
souls rotting in this material world. Therefore he is worthy of the same respect and

adoration we accord Lord himself:

SB.11.17.27

Acaryam mam vijaniyan
Navamanyeta karhicit
Na martya-buddhyasuyeta

Sarva-deva-mayo guruh

Translation:

One should know the acarya as Myself and never disrespect him in any way. One
should not envy him, thinking him an ordinary man, for he is the representative of all
the demigods.

(Lord Krsna instructs Uddhava)



Srila Prabhupada comments on this verse in Caitanya-Caritamrta (Adi 1.46) which appears
in SB 11.17.27 purport. This verse was spoken by Lord Krsna when He was questioned by
uddhava regarding the four spiritual orders of society.

A spiritual master is not an enjoyer of facilities offered by his disciples. He is like a parent.
Without the attentive service of his parents, a child cannot grow to manhood: similarly
without the care of the spiritual master one cannot rise to the plane of transcendental

service.

The spiritual master is also called acarya, or a transcendental professor of spiritual science.
Manu-Sambhita (2.140) explains the duties of acarya, describing that a bona fide spiritual
master accepts charge of disciples, teaches them the Vedic knowledge with all its

intricacies, and gives them their second birth.

Only out of His immense compassion does the Personality of Godhead reveal himself as the
spiritual master. Therefore in the dealings of an acarya there are not activities but those of
transcendental loving service to the Lord. He is the Supreme Personality of Servitor
Godhead. It is worthwhile to take shelter of such a devotee, who is called asraya-vigraha,

or the manifestation or form of the Lord of whom one must take shelter.

The real Vedic philosophy is acintya-bhedabheda-tattva, which establishes everything to be
simultaneously one with and different from the Personality of Godhead. Srila Raghunatha
dasa Goswami confirms that this is the real position of a bona fide spiritual master and says
that one should always think of the spiritual master in terms of his intimate relationship with
Mukunda (Sri krsna). In his prayers to the spiritual master, Srila Visvanatha Cakravarti
Thakura confirms that all the revealed scriptures accept the spiritual master to be identical

with the Personality of Godhead because he is a very dear and confidential servant of the
Lord.



Gaudiya Vaisnavas therefore worship Srila Gurudeva (the Spiritual Master) in the light of
his being the servitor of the Personality of Godhead. In all the ancient literatures of
devotional service and in the more recent songs of Srila Narottama dasa Thakura, Srila
Bhaktivinoda Thakura and other unalloyed Vaisnavas, the spiritual master is always
considered to be either one of the confidential associates of Srimati Radharani or a

manifested representation of Srila Nityananda Prabhu.
“extracted from SB 11.17.27”

We have all experienced and seen how His Divine Grace Srila Mahavisnu Goswami
Gurudev has shown, and continues to show us the example of an acarya by strictly
following to the letter the scriptural injunctions himself, energetically preaching Krsna
Consciousness and transforming the lives of whoever has been blessed to gain Gurudev’s
association. Despite His travelling and tight schedule, He is always there for us i our trials
and tribulations, having great compassion and incredible love for all of us who are so fallen.
He has established a personal relationship with each and every one of us and has personally
guided us in our life, transcendentally transmitting to us the strength to somehow follow His
toughest instructions which are based on the highest and unadulterated Vedic standards that
Maharaj himself follows. That truly, is the hallmark of a Paramahamsa, a pure devotee of
Krsna whose association we in Singapore (“SIN-ga-pur”) are so incredibly fortunate to

have.

His Divine Grace Srila Mahavisnu Goswami Gurudev’s Vyasa-Puja is thus an event to be
revered by all souls throughout the universe. Indeed, we are sure that this most auspicious
day is celebrated even by Krishna ﬁimself in the spiritual world. We are incredibly fortunate
to be able to celebrate our Most Beloved Gurudev’s Vyasa-Puja and beg forgiveness for

any offence committed in our feeble attempt at glorifying Our Beloved Gurudev.

His DIVINE GRACE
SRILA MAHAVISNY GOSWAMI GURVDEV’S
TRANSCENDENTAL APPEARANCE DAY Ki JAil(!



SR1 GUVRV-VANDANA



THE LOTVS FEET OF HIS DiVINE GRACE
SRILA MAHAVISNV GOSWAMI GVRVDEV



SRIGURU - VANDANA
THE WORSHIPOFSRIGURU

Sri-guru-carana-padma, kevala-bhakati-sadma,
bandoe mui savadhana mate
Jahara prasade bhai, e bhava toriya jai,
Krsna prapti hoy jaha ha’te

guru-mulkha-padma vakya, citiete koriya aikya,
ar na korviho mane asa
Sri-guru-carane rat, ei se uitama-gati,
Jje prasade pure sarva asa

cakhu-dan dilo jei, janme janme prabhu sei,
divya-jnan hrde prokasito
prema-bhalkti jaha hoite, avidya vinasa jate,
vede gay jahara carito

sri-guru karuna sindhu, adhama janara bandhu,
lokanath lokera jivana
ha ha prabhu koro doya, deho more pada-chaya,
ebe jasa ghusuk tribhuvana

Translation:

The lotus feet of our spiritual master are the only way by which we can
attain pure devotional service. I bow to his lotus feet with great awe and
reverence. By his grace one can cross the ocean of material suffering and
obtain the mercy of Krishna.

My only wish is to have my consciousness purified by the words emanating
from his lotus mouth. Attachment to his lotus feet is the perfection that
fulfills all desires.

He opens my darkened eyes and fills my heart with transcendental
knowledge. He is my Lord birth after birth. From him ecstatic prema
emanates; by him ignorance is destroyed. The Vedic scriptures sing of his
character.

Our Spiritual Master is the ocean of mercy, the friend of the poor, and the
lord and master of the devotees. O master! Be merciful unto me. Give me
the shade of your lotus feet. Your fame is spread all over the three worlds.



VYASA-PUVIA HOMAGES



AVSPICIOVS INVOCATION MANTRAS

srzmate ddelSﬁll goswamm iti namine

nama om”iiis'(z; : p@ldayakrsna-prestkaya bhutale
srimate bhékﬁveddﬂia swamin iti namine
namas te sarasvate deve gaura-vani-pracarine
nirvisesa-sunyavadi-pascatya-desa-tarine

vancha-kalpatarubhyas ca krpa-sindhubhya eva ca
patitanam pavenebhyo vaisnavebhyo namo namah

Jaya sri-krsna-caitanya prabhu nityananda
sri-advaita gadadhara srivasadi-gaura-bhakta vrnda

hare krsna hare krsna krsna krsna hare hare
hare rama hare rama rama rama hare hare




Jjihvagre yasya vasati krsna nama nirmalam
lalate yasya asti jagat gurur pada mulam
hrdaya tu yasya sada purana amala smaranam

tam vande dina-bandhum mahavisnum gurottamam

Translation

On whose tongue the spotless name of Krsna lives,
On whose forehead, the feet of the Preceptor of the Universe,
Srila Prabhupada, are there
In whose heart the spotless Purana Bhagavatam is remembered always,
I offer my obeisances unto Mahavisnu Maharaj,

The Best among gurus.

Your eternal servant,

Srinivasa Krsna Das



vyasa-prasadac chrutavan
etad guhyam aham param
yogam yogesvarat krsnat
saksat kathayatah svayam

(BG 18.75)

Translation

By the mercy of Vyasa, I have heard these most confidential talks
directly from the master of all mysticism, Krsna, who was speaking

personally to Arjuna.

Purport (extract)

Vyasa was the spiritual master of Sanjaya, and Samnjaya admits that
it was by his mercy that he could understand the Supreme
Personality of Godhead. This means that one has to understand
Krsna not directly but through the medium of the spiritual master.
The spiritual master is the transparent medium, although it is true
that the experience is direct. This is the mystery of disciplic
succession. When the spiritual master is bona fide, then one can

hear Bhagavad-gita directly, as Arjuna heard it.
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brahmanda bhramite kona bhagyavan jiva

guru-krsna-prasade paya bhakti-lata-bija
tate krsna bhaje, kare gurura sevana
maya—jala chute, paya krsnera carana

(Cc. Mad, 19.151, 22.25)

Translation

“Wandering throughout the universe, by the mercy of Krsna, the
living entity who is fortunate meets a bona fide spiritual master. By
the mercy of the spiritual master, he gels the seed of the bhakii-
lata. By worshipping Krsna and rendering service fto the spiritual
master, one is liberated from the illusory world of maya, and

attains the lotus feet of the Lord”.
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apane acare keha, na kare pracara
pracara karena keha, na karena acara
‘acara’ ‘pracara’ — namera karaha ‘dui’ karya
tumi — sarva-guru, tumi jagatera arya

(Cc. Antya 4.102,103)

Translation

Some practice but do not preach, others preach but do not practice,
but one who is perfect in both preaching and practice is the guru of
the entire universe. You are a real jagad-guru, for you practice

what you preach.
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distya tvayanusisto ‘ham
krtas canugraho mahan
apavrtaih karna-randhrair
Justa distyosatir girah
(SB 3.22.7)

Translation

- Ihave jortunately been instructed by You, and thus great favor has

been bestowed upo;i me. I thank God that I have listened with open

ears to Your pure words.

(Manu describing the benefits of listening to the advice and

instructions of Kardama Muni).



Noma om visou- padaya. kesna - presthoya  bhi-tule
éﬂm()}(’, mahaVif?nu 6(0%\[6@“ H»‘ namine

:DCCl(es)f Srila Mahavienw  Gosvami Maharg) Gurudcva)

Pleaae aaep’r my mosat humble obeisances! Al S)Oraes o your Divine Grace !

On this most quspicious 603 of your divine appearance, T prostrafe myself qf your lotus feet
commifted

tqqing JForgwmess for o\l the Mences that T have o your lofus feet & praying for your groce
~p that T will remain fixed in service ot your lotus feet.

a0ksdd - dharitvena samasta. - Sastrair

uktae tutha b\wavgda eva  sadbhih

Kintw prabhor yah priga eva, tosya

vande guro\) Sri= cafanon avindam
" The epiritual moster is Yo be honoured gs mudh as the Supreme Lo becouse he is
the most confidential servitor af the Lord. This i acknowledged in all revealed scriptures and
Jlowed by ol authorifies. Thecefore T ofer my respectful Obeisances unfo the lofus feet of
euch o epintfud moster, who is a bong fide representalive ob 51 Hari ( Kisno).

Guru, Mohardy , if i5 noF possible for o conditioned s0u) like m36d9 o S\Orﬁj gou odewahlﬁ
Because you are such o glorious & pure deotee o Krsna. Jeb in o small & insigaificant way,
! lom hopmg Y 3\%*"3 You Ej ‘?o\\ow‘ma you strictly, \'wmg QLLOrdm«J o your divine instructions
& \Cu\?\\\\hg your Tranccendental  Jesires.

Tn the Srimad - Bh&cdava‘mm CI235T) thew is thic Tamous verse which 51 Ca'\’runaa
Mahaprobhu recited, in ecs*asxj after Qcce?hng the sannyasa order.

efam sa ds*h&\ja Pora'&mw fistham

adhgasﬁam pirvafamair  mahadbhih

ahoam T ar'l's,\jclm\ duranta~ parar'n

Tomo mu\ﬂunc\&nghri i n\\S.C\faga\va
| © T ohal cross over the inswmountuble ocegn of nescience b\J Be‘\ng ?irmlg Fixed
i the service & the lofus feet of Krsna. This was approved by the previcus Acdryas, whe
WNere fixed in firm deyotion o the Lord : Poram?dma) fhe Supreme Persona\'\‘r3 ot Godheod .




Gury, mahwas, this Verse reminds me of how your life is nalrura\\\j e very Persomﬁ(;ghoq
of this Sublime quolity of unflindung determinghion. in executing devohional service Yo 5r7 Krsaa. B3

i Very pe(sonu\ exump]e you have shown us how to remain fixed in devotional sermice & maintain
¢ H\Shesf stundards of purity & charocter.

T hove persondly seen how you have shown obsolule defermination & dedication to Srila fabhugid
& Hirsna by travelling & preaching all over the globe despite inconvenienis ke advonced age & -nealth.
A =) Aemg 4ou have reclaimed s0 many conditioned souls who ore sf rugg\mg in this maferial world &
mwc\‘f\x\\a shown Them the sublime path ot Kpsna Consciousness. 1 gm wikness To the fuch $hat s0
fhdny people gli over the world hove become fouched by Your Very persondl Core , compassion & love,

T

Nis or\\\d Kfsfqa’s Grace that I 100 was one of those forfunate souls who became alracked to §ou
& took Shelrer gt youss lobus feet. Your unlimired qualities (;Qn‘fmn()us\g inspire each & every one df ue
TF invisibe force. that mives & motivares us in our devotional lives comes only 'bg Your diviee merqy
Tndeed we are Vesy prowd fo be your disciples.

J Now, once again, Gury Mohardy, you are '¥eachin3 us by example what is the Meaning

o Fixed Unﬂmc}\’mg deferminafion i executing devetiondl Service by the tireless efforts You have

u her\o\:en Y make the mission in Dwardka @ resounding success. Indeed every mMoment you Gre
ﬂ”ﬂd\’m\\ng on how Yo build a beautiful hame for Their Locdehips 51 51 Radha Syamsuadar & to
scrve Them with the highest type of worship. Despite all difticulties, you are aays Pashing on il
g Jof deferminglion & dedication which in fum inspices ol o us 4o similorly Make your Transcendento)
mission in Dwaraka The fotus o8 our lives two. You are *Sre\ess\\j Work‘mg for Dwaraka & merqf}u\\j
E g us o \egooj Yo work on oo, It is said in the roieoled scriptures that the Secret o
spiitudl 1ife is Yo search ouf o bona- fide SPSrthm\ moster surrender 1o him/ seove \Tm/ humb'\ﬁ
e fire from him whet are s Tunstendentol desifes & 4y T the best of one’s ab;\'\rg 1o 5@%55)“—3
him acirding o his Trunscendentul desives, We kaow that Yous Franswendeniol | ardent desice is 1o
51\&, Srila Prahhu‘)ac\q & Lot 57 Rrsna bg makmg the mission in Dwliraka on all-roynd Succes
' On this most QUSPICIOUS C\O\j i humb\ﬂ proy to Lord &ri Kts_r}a that T t50 Wil be
aBle 1o imbibe this most beouhful cwa\ﬁ& ot yours e CXCUA““% deyotional service With

T 1ed, unflinching defermincion & make your Mission n Dwdraka & pure seva o Preir

Cordships 51 &¢1 Radha Saﬁmsundar my e and sou, nw gnd Torever.

J0urs
Y‘Erﬂﬂess son & servant,
amo'r”\')qs Das



i

mukam karoti vacalam
pangum langhayate girim
yat-krpa tam aham vande

sri gurum dina tarinam

(Bhavartha Dipika, Mangala Stotram 1)

Translation

“I offer my respectful obeisances unto my spiritual master, the
deliverer of all fallen souls, whose mercy turns the dumb into

eloquent speakers, and enables the lame to cross mountains”.
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karpanya —dosopahata-svabhavah
prechami tvam dharma-sammudha-cetah
yac chreyah syan niscitam bruhi tan me

sisyas te ham sadhi mam tvam prapannam

(BG 2.7)

Translation

Now I am confused about my duty and have lost all composure
because of miserly weakness. In this condition I am asking You to
tell me for certain what is best for me. Now I am Your disciple, and
a soul surrendered unto You. Please instruct me.

(Arjuna accepts Krsna as spiritual master).
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tasya tvam tamaso ‘ndhasya
dusparasyadya paragam
sac-caksur janmanam ante

labdham me tvad-anugrahat

(SB 3.25.8)

Translation

Your Lordship is my only means of getting out of this darkest region
of ignorance because You are my iranscendental eye, which, by
Your mercy only, I have attained after many many births.

(Devahuti speaking to her spiritual master Lord Kapila Dev).
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caitanya lila-amrta-pura, krsna-lila-sukarpura
duhe mili’haya sumadhurya
sadhu-guru-prasade, taha yei asvade

sei jane madhurya pracurya

(Cc. mad. 25.277)

Translation

The pastimes of Sri Caitanya are the abode of nectarean love of
Godhead. They are like thick condensed milk. The pastimes of Sri
Krsna are like camphor. When these are combined they are very
sweet. By the mercy of the guru one can taste the sweetness un-

limitedly.



HARE KRSNA |

AH Glorias ‘i’o SZYT-érT Gruru ond. Gaur&r&aa!
All  Glories tfo Srila F’rabl’mf:ad,a Mah&r&ja l
All Glories fo Srila Mahavisqu Gosvami Maharajal,

Noma om Visnu. Paol.aja Krsno . Fmsﬂmja bhatale
Swmoﬁ‘e Mahavigau Gosvamia -iti. namine
I offer my Tespec‘i'?ul obeisances unto His Divine Groce
STIIQ Mahawgv}u G‘OS\/amx fvi(ﬁxcurcna5 W“\.O IS \/erj deor To

lovd Kysna Ho\vina token shelter of his lotus feet.

Hm‘e K':*sna Mahav‘aja 'H1& bona ‘Poke T“-E’.FY‘ESen't‘Od'!Ve

of Sw!a \/jasaoleval Please kmd,fj accept my most humble

obeisances unto the fTranscendenfal dust of Your divine feet
on this wmost Cxuspicious o(aj of Your Vgﬁjo. P&Jal Ibej Your
divine Forqwe.ness for all my offenses I hove cCommitted upfo this

moment . Please kmc“g pm‘i’ed‘ me  from Commt‘}’fmﬁ anymore offenses.

O Tattva Daréinah | I thank Your divine self for
\inkina me with the SuPrEme Lord. Your Divine Grace has saved
me 'Fvom the most {f\e”ish Si‘l’uaﬁou and. [ am e‘}‘ernanj indlebted
To You, Mahavsja. I do not find omjﬂ\(mj to offer You Jr’hm“
would match the P\*\'Ce of whalt You hove done for me.Its p\r{ce\ess

O Saviour O; the Q‘lHen 50‘4{5} Your “J‘ranscenéxen‘f’a]
heart is +the reS‘h’nj place Tor the Squ‘eme Lord.. This Vigakha

is made up of  Your Compassion. Bﬂ Your mere audience ones

QH Sing 80 ?ar awa:j Onlj due 'f'o YOm‘ merctj I am in my
Pvesen{‘ St‘k’ucﬁrlon

J



O most Pev'@ecf /S\C.civ“jcx deva | Aftachment to Your
lotus  feet 15 the Pemced‘{on thot  fulfills one's all desires.

Nour biessinﬁs are the motivation o moake my honds dance on

this paper. Your  auspicious ctuam'ies con be compared to o vast ocean

O Con-?iolen‘h‘al servitor of Lord. ér? Ra&haéjamQSunaa,
I honour Your Divine Grace as much os +he Suf:rem& Lord . Please
jkinoUS helP me  and, give me the power To think of Your Transcendentol

lotus  feet all the time and bless me Fro?usetﬁ to serve them
uncond_{'l'iona”j .
nasta . prayesy  abhadresu
’)zz'(‘fyan'q [J/w'{g'avata - Sevaya
bhagavafy uféama - ‘Sr[o/Ee
bhoktir  bhavat: naisthiki .
- Bhag 1.2.18

Translation : 83 reaular oftendonce in classes on the

Bhaaava‘{‘o.m and. bﬂ Tencieﬁnﬁ of service to the pure devotee,
all  that is ftroublesome fo the heart s olmost complefela
oles‘\'roﬁeol. . and lavinﬁ service unlo the Pers on.alifj of Godhead

who s Pmiseci. with  Transcendental Songs | s established as
an irrevocable fact

Thank YOL{. Hay*e ij@na, Sc"rﬂa Gurud.eve .

Your  Divine Gvaca’sj
Hu mble Servant
Visakha Devi Dasi



yasya deve para bhaktir yatha deve tatha gurau
tasyaite kathita hy arthah prakasante mahatmanah

(Svetasvatara Upanisad 6.23)

Translation

Only unto those great souls who serve guru and Krsna with implicit

Jaith is the import of the Vedas fully revealed,
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acinoti yah sastrartham acare sthapayaty api
svayam acarate yasmad acaryas tena kirttitah

(Vayu Purana)

Translation

An acarya is oné who fully understands the conclusions of the
revealed scriptures and whose behaviour reflects his deep

realization. He is a living example for he teaches the meaning of the

scriptures both by word and deed.
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AP

tad viddhi pranipatena
pariprasnena sevaya
upadeksyanti te jranam

Jjnaninas tattva-darsinah

(BG 4.34)

Translation

“Just try to learn the truth by approaching a spiritual master.
Surrender to him and inquire from him and render service at his
lotus feet. The self-realized soul can impart knowledge unto you, for

he has seen the truth”.
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hamse gurav may bhaktyanuvriya
vitrsnaya dvandva-titiksaya ca
sarvatra jantor vyasanavagatya
Jijnasaya tapaseha-nivritya

(SB 5.5.10)

Translation

“O My sons, you should accept a highly elevated paramahamsa, a
| spiritually advanced spiritual master. In this way, you should place
§ your faith and love in Me, the Supreme personality of Godhead.
You should detest sense gratification and tolerate the duality of

pleasure and pain, which are like the seasonal changes of summer
g and winter. Try to realize the miserable condition of living entities,
who are miserable even in the higher planetary systems.
Philosophically inquire about the truth. Then undergo all kinds of

austerities and penances for the sake of devotional service”.
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krpa-sindhuh su-sampurnah
sarva-sattvopakarakah
nisprhah sarvatah siddhah
sarva-vidya-visaradah
sarva-samsaya-samchetia
‘nalaso gurur ahrtah

(Hari-Bhakii-Vilasa 1.45,46 quoted from visnu-smrti Vacana)

Translation

“One who is an ocean of mercy, who is fulfilled in all respects, who
has all good qualities, who works for the benefit of all souls, who is
free from lust, who is perfect in all respects, who is well-versed in
the scriptures, who knows the science of Krsna, who can remove all
the doubts of his disciples, and who is always alert in the service of

Krsna is known as a genuine guru”.
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yadyapi amara guru-caitanyera dasa

tathapi janiye ami tanhara prakasa
(Cc. Adi 1.44)

Translation

Although I know my guru is a servitor of Sri Caityanya, I know that
He is a full manifestation @rakasa);o’f"the Surpreme Personality of
Godhead Himself.
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na dharmam nadharmam sruti-gana nirukiam kila kuru
vraje radha-krsna-pracura-paricaryam iha tanu
saci-sunum nandisvara-pati-sutatve guru-varam

mukunda-prestatve smara param ajasram nanu manakh

(Manah —Siksa 2, Srila Raghunatha Dasa Gosvami)

Translation

O mind! Give up all connections with Vedic piety and impiety and
simply serve Radha and Krsna in Vindavana with all your heart.
Know that Lord Caitanya, the son of Saci, is Sri Krsna, the son of

Nanda and always remember that Sri Guru is mukunda-prestha, the

dearmost servant of Krsna.
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yasya saksad bhagavati jnana-dipa prade gurau
martyasad-dhih srutam tasya sarvam kunjara-saucavat

(SB 7.15.26)

Translation

“The guru is considered as the Supreme Lord Himself, because he
gives the light of transcendental Iknowledge to his disciples.
Consequently, for one who maintains the material conception that
the guru is an ordinary human being, everything is frustrated. His
attempis to progress in spiritual life, his Vedic studies and
scriptural knowledge, his penance’s and austerities, and his

worship of the Deity are all as useless as the bathing of an

elephant”.
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Janana-maranadi-samsaranala-santapto dipta-sira
Jala-rasim iva upahara-panih srotriyam
brahma-nistham gurum upasrtya tam anusarati

(vedanta-sara 11)

Translation

“Just as a person whose head is afire runs towards water, one
burning from the ﬁre;bf aterial existence-birth, death, old age,
and disease-must run to a guru for relief. Such a gury must be
Jixed in the Absolute Truth and well-versed in the scriptures. One
should approach him with all that is needed fof sacrifice, submit to

him, and be ready to carry out his every instruction”.
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evam gurupasanayaika-bhaktya
vidya-kutharena sitena dhirah
vivrscya jivasayam apramattah

sampadya catmanam atha tyajastram
(SB 11.12.24)

Translation

With steady intelligence you should develop unalloyed devotional
service by careful worship of the spiritual master, and with the
sharp ax of transcendental k;zowledge you should cut off the subtle
material covering of the soul. Upon realizing the Supreme
Personality of Godhead, you should then give up the ax of analytic
knowledge.
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krsna yadi krpa kare kona bhagyavane
guru-antaryami-rupe sikhaya apane

(Cc. Mad 22.47)

Translation

By the mercy of Krsna a fortunate soul is guided by the Supersoul
from within and from the guru without.
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SR1 GURV-ASTAKA



SRISRI GURV - ASTAKA

1

samsara-davanala-lidha-loka-
tranaya karunya-ghanaghanatvam
praptasya kalyana-gunarnavasya
vande guroh sir-caranaravindam

Translation:
The spiritual master is receiving benediction from the ocean of mercy. Just as a cloud pours water
on a forest fire to extinguish it, so the spiritual master delivers the materially afflicted world by
extinguishing the blazing fire of material existence. I offer my respectful obeisances unto the lotus
feet of such a spiritual master, who is an ocean of auspicious qualities.
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2

mahaprabhoh kirtana-nrtya-gita-
vaditra-madyan-manaso rasena

romanca-kampasru-taranga-bhajo
vande guroh sri-caranaravindam

Translation:
Chanting the holy name, dancing in ecstasy, singing, and playing musical instruments, the spiritual
master is always gladdened by the sankirtana movement of Lord Caitanya Maha-prabhu. Because
he is relishing the mellows of pure devotion within his mind, sometimes his hair stands on end, he
feels quivering in his body, and tears flow from his eyes like waves. I offer my respectful obeisances
unto the lotus feet of such a spiritual master.




3

sri-vigraharadhana-nitya-nana-
srngara-tan-mandira-marjanadau
yuktasya bhaktams ca niyunjato pi

vande guroh sri-caranaravindam

Translation:
The spiritual master is always engaged in the temple worship of Sri Sri Radha and Krishna. He also
engages his disciples in such worship. They dress the Deities in beautiful clothes & ornaments,
clean Their temple, and perform other similar worship of the Lord. I offer my respectful obeisances
unto the lotus feet of such a spiritual master.
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4

catur-vidha-sri-bhagavat-prasada-
svadv-anna-trptan hari-bhakta-sanghan
krtvaiva trptim bhajatah sadaiva
vande guroh sri-caranaravindam

Translation:
The spiritual master is always offering Krishna four kinds of delicious food (analyzed as that which
is licked, chewed, drunk and sucked). When the spiritual master sees that the devotees are satisfied
by eating bhagavat-prasada, he is satisfied. I offer my respectful obeisances unto the lotus feet of
such a spiritual master.




5

sri-radhika-madhavayor apara-
madhurya-lila-guna-rupa-namnam
prati-ksanasvadana-lolupasya
vande guroh sri-caranaravindam

Translation:
The spiritual master is always eager to hear and chant about the unlimited conjugal pastimes of
Radhika and Madhava, and Their qualities, names and forms. The spiritual master aspires to relish
these at every moment. I offer my respectful obeisances unto the lotus feet of such a spiritual
master.
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6

nikunja-yuno rati-keli-siddhyai

ya yalibhir yuktir apeksaniya

tatrati-daksyad ati-vallabhasya
vande guroh sri-caranaravindam

Translation:
The spiritual master is very dear, because he is expert in assisting the gopis, who at different times
make different tasteful arrangements for the perfection of Radha and Krishna’s conjugal loving
affairs within the groves of Vindavana. I offer my most humble obeisances unto the lotus feet of
such a spiritual master.




7

saksad-dharitvena samasta-sastrair
uktas tatha bhavyata eva sadbhih
kintu prabhor yah priya eva tasya
vande guroh sri-caranaravindam

Translation:
The spiritual master is to be honoured as much as the Supreme Lord, because he is the most
confidential servitor of the Lord. This is acknowledged in all revealed scriptures and followed by
all authorities. Therefore I offer my respectful obeisances unto the lotus feet of such a spiritual
master, who is a bona fide representative of Sri Hari (Krishna).
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8

yasya prasadad bhagavat-prasado

yasyaprasadan na gatih kuto ‘pi
dhyayan stuvams tasya yasas tri-sandhyam

vande guroh sri-caranaravindam

Translation:
By the mercy of the spiritual master one receives the benediction of Krishna. Without the grace of
the spiritual master, one cannot make any advancement. Therefore, I should always remember and
praise the spiritual master. At least three times a-day I should offer my respectful obeisances unto
the lotus feet of my spiritual master.
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